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Treść: 1. Naturalny ruch ludności. — II. Zdrowotność. — III. Nie- Sommaire: JL Mouvement naturel de la  populatio 
ruchomości; stosunki mieszkaniowe. — 1V. Zamożność II, Santé publique. — III. Immeubles; logemednts 
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Vii. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. — VIII. Varia. visionnement en viande. — VII. Prix des articles de 
| premiere nécessite. — VII. Varia. (Divers). 
I Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku — D'après l'áge. b) Według stanu cywilnego 
EE - D'après l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. ORE A EE 
mężczyzn ; 
482088 Sea NR" EE Stan cyw. Stan Pa kobiet Ogółem 
arma ponizej Dee "JE la 40—49 | 50—59 | i wyżej Deeg mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
DODGE | 23 LD IU Eege Etat RATES AE A A | LOLAE 
civil des panny ; wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 E: KC = > | SÉ + R OR FEC Ke 1 hommes filles | veuves |divorcees | hommes 
au dessous de 
20—24 3 =23 7 PES pe A 35 EE | | | 
156 1 1 158 
25—29 S 31 28 ee | — — 19 celibatai- d | S 
30—39 — 5 13 17 < = La na Gë | 
, wdowcy | E 
= E = o a e 
50—59 = 4. 1 i rozwiedz. ) 1 GG 3 
60 i wyżej — de ca) 1 3 | A W eg EZ divorcés 
Ogółem kobiet | Sen 
11 61 51 40 11 ] 1 176 p 165 I 1 176 
Total E Total des 2 
- des femmes femmes | 
W tem związków zamiejscowych —. * © W tem związków zamiejscowych —. 
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c) Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogótem 
Wyznanie mężczyzn ges TA RRT” meżczyzn 
Culte des hommes ENS TAN Š = | 
EEIDIE SEJ 33 | gz | 7otaldes 
ERES E3 Ey | hommes 
ih Po EA 
| | 
rz. katolickie cath':- romain 169 2| — ] 172 
ewangelickie évangélique EG wę | — 3 
mojżeszowe mosaïque . . — — l | — l 
MIT AUL EA — SR — | Sir as 
Ogółem kobiet | | | | 
Total des femmes ig i | d | + | mię 


W tem związków zamiejcowych —. 


d Według narodowości — L'apies la nationalite 


Narodowość kobiet 


4 Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn —e Te e? mężczyzn 
à Géi 2 4 tu 
Nationalitć des hommes S Š ERE a Y | Total des 
S S E 32| 5a | kommes 
Ka A ¡E 
i I 
l | 
polska polonaise . IRALA — 174 
niemiecka allemande — 1 | — 1 
inna autre | — | — | l l 
l 
Ogótern kobiet GE 
Total des femmes í 3 ` 126 


W tem związków zamiejscowych —. 


2. Urodzenia —Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légltimité 


urodzenia żywe ez A SS martwe 
Płeć naissances vivantes morl-nés 
Gg KSIĄ 3 in E e 
noworodka wtem dont S 
Ke = EH u OI Hi 
nilo u Ee N nj ai 
AO e Ee ETA ES ESSE 
des O3 (sa 233 33.1 323 GES EES 3 
ATA EEES F Së [53% Bo 5.2 | 50 
YN > = $ pl Za lar <Q . 0 * 
nouveau-nés e e |> 526 : O A > >| O 
y SR Ric m S 
KE s 
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1. Miejscowe — Population domiciliée | 
chłopców c | BS Ez sA 
garcons 164 32 ob 71 1 4 | 
| A 
"E 165, 33]198| 53 | Als 9| 207 
filles | | 
SEH | nią taol. Trzeci 2 
ogółem | Kl E e” ; 
total 329: 65 394| 124 A S Gi 13| 407 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców A 
| I 
dziewcząt e Ee El SS= ES 
/tlles | | | | | 
M2 BALER! AA AAA PE A ZMK 
l 
ogółem | | Geh 
total 29| 19] 4S] 39 | 43 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopców ESCH | 
185} 41/2261 94 Ee De 
garcons | | 
dziewczat | f ; RE 
| 173| .43|216] (69 dA SEP] ZE 
filles | | | | 
| | | 
ogółem | 354 | au 442] 163 6 | el 5 15] 455 
total | | 


Zgłoszeń spóźnionych: 34 z-grudnia 1931 r. (w tem 30 miejscu- 


wych, 4 zamiejscowych.) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 
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St 
W 
Zawód ojca wzgl. matki Y E d 
Profession du pere ou de la mère > S S S | 
SOEN 
SN A 
v a, = "O 2 
EŃ|SA| 98 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du vere 
l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy Commerçants, industriels, 
agriculteurs independants . . . . . Lë 9 | 26 
Urzędnicy prywatni — Employés . . 44 (rase 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 128 H 131 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . . 89 1 90 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions | 
RULE DIA A FE ] ca = 
6. Urzędnicy publiczni —_ Fonctionnaires | 
A EC eet lp | 5 
7. Inne zawody — Autres professions . O „ti. 9 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- | 
fession et profession inconnue 1 = 1 
ge | | 
Ogółem — Total | 329 29 | 358 
B. Nieslubni według zajęcia matki — Enfants | 
illégitimes selon la profession de la mère 
1. Pracownice PO - Travatlleuses | 
d'industrie „e... . PA "` A 28 | 3 31 
2. Służące — Ee e EN e Al | 30 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- | 
vailleuses de commerce et de bureau 6-1r/ „Aa Lab 
4. Zawody wolne — Professions liberales — Se | = 
5. Inne zawody — Autres professions. . Jej === 3 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans | 
profession et profession inconnue . . dk ES 12 


Ogótem — Total | 65 | 19 | 84 
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c) Żywo urodzeni 


według wyznania rodziców. 


Nes-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


1. Urodzenia 
miejscowe 


= Naissances de la 
dopulation domici- 
lice 
rz. - katolickie 
cath. - romain 


cwangelickie 
evangelique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
lotal 


2 


dy 


Urodzenia 
wszystkic 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewaugel ckie 
ćvangéiique 


mojżeszowe 
imosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogólein 
Total 


——_— A A mm — 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych w znane 
matki przy 
Culte des meres ayant des dzieciach 


enfants legitimes nieślubnych 


e | Culte des 
GE | ` meres ayant 
CO e | E des enfants 
3|sSSlS2|oż|55 ¡llécitimes 
Ss ¡O Ed - w e 
E EPO EA 239 J j 
E PE TO AE E 64 

R Z RS dE 1 
| = 
323 3 3 — 329 65 
| 
| i 
| 
| 
| 
ES aa | "a | 350 8] 
= ) — — 5 3 
| 
— z 3 TE | 3 EE 
z KŻ W WRZE R | ia Se 
| 
350 5 3 — 356 84 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'apres la nationalité des parents par l'ordre successiJ 


Narodowość 
rodziców 
Nationalité 
des parents 


ojca | matki 
du | de la 
pere | mere 


1. Urodzenia 

miejscowe 
Naissances 
de la popul. 
domiciliée 


pol. | pol. 
polon.| polon. 


pol. i niem 
polon.| allem. 
niem. | pol. 
allem.| polon. 
niem. 
allem. 


niem. 
allem. 
inne i niezn. 


autre 
et inconnue | 


Ogółem ļ|105|100) 48,35 


Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. | pol. 
polon. polon. 


pol. 
polon. 


niem. 
allem 


nien. 
allen. 


pol. 
polon. 


niem. 
allen. 


niem. 
allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


Ogółem 1117 


Total 


de naissance. 


Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie 


... dzieckiem 


Ordre successif de naissance 
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A E sl6l7l8lo 1011119113 i 


Hi 


Ogółem — Total 


przy 
nieślubnych 
des enfants illégitimes 


Narodowość matki 


dzieciacii 
Nationalite des méres ayant 


113/107) 51 
Ara <= 


EE 
| 


| 


108] 51| 40/17/11/ 4 


117 


381171111 Al 5! 3 
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LU 4) 5/3, 1 


— | — | 


— | ~~ | — 


5| 3| 1| 1|— 
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308 


to 


dE 329| 65 


| 
D 81 
5 3 
| TE 
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3. Zgony 


a) Według przyczyn śmierci ! płci. 


| 
| 


Litzha skróronego mianownictwa 
międzynarodowego 
Ho de la nomenclatwre inlernatia- 
nale abrenée 


— 


Przyczyna śmierci — Cause du deces 


l. Zgony miejscowe 


Déces parmi la population domiciliée 


Ogółem 


Total 
| 
męż | kob 


raz. 


ensemble 


SO 00 N ODO MA Cu N e 


Dur brzuszny — Fièvre typhoide . 

Dur osutkowv — Typhus éxanthématique 
Zinurca — Fièvre paludeenne : 
Ospa — Varıole q 

Odra — Rougeole 

Płonica -- Scarlatine . 

Kiztusec — Coqueluche . i 
Błcnica i dławiec — Diphtérie et croup i 


Grypa — Grippe . 
Cholera aziatycka — Cholera asiatique 
Cholera swojska — Choléra nostras 


Czerwonka — Dysenterie 

lnie cu1obv n: gminne — Autres maladies 
épidémiques . 2 

Gruźlica narządu uddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire 

Gruźlica opon EH — Tuberculose 
des meninges 

Gruźlica innych narządów — Autres tuber- 
culoses . 

Rak i inne no «otwory złośliwe — Cancer 
et autres tumeurs malignes g 

Zapalenie onon mozgowych — Meningite 

Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- 
ragie cerebrale . e e 

Choroby serca — Maladies du coeur 

Ostry nieżyt oskrzeli — Bronchite aiguë 

rrzewiekły nieżyt oskrzeli — Bronchite 
chronique . 5 „= SA 

Zapalenie płuc — Pneumonie . a 

Inne choroty narzadów oddechowych — 
Autres affections de l Ce re- 
spiratoire . . 

Choroby żołądka z wvł. raka — ` Affect de 
Pestomac a lexclusion du cancer . 

Nieżył ksz ki pó — Diarrhée et en- 
térite g 

Zapalenie Siepej ki: zki —— ` Appendicite . 

Pizepuklia i wygłobierie jelit — Hernie, 
obstructions intestinaleS. e 

Marskosć wątroby — Cirrhose du foie 

Zapalen'e nerek — Nephrite aiguć et ma- 
ladie de Bright . 

Guzy nierakowe i inne choroby ‘narząd. ple, 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 

Zakażenie połogowe — Septicémte ZR 
pérale e 

Inne choroby ciąży i ‘porodu — Autres cas 
puerpéraux de la A Gen et de 
l'accouchement . 


Wątłość wrodzona i wady rozwoju — De- 
bilité congenitale et vices de con- 
formation . JE? EE ; 


Uwiąd siarczy -- Sćnilite : 
mie gwałtowna: — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident 
b zabójstwo — homicide . 
Samobójstwo Suicide . 
Choroby wi żei niewyszczeoó'nione — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . 
Choroba uiewradoma albo źle określona — 
Maladie irconnue ou mal définie . 


Ogółem — Total 


Zgłoszeń spóźnionych: 6 z grudnia 1931 r. 
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16 | 42 
w ISA 
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| 
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o 9 
o 19 
9: 13 
21 4 
EA 
3j 6 
24 | 44 

j 
E 73 

125 | 244 | 


Décès 


D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


w tem dzieci 


dont décès des enfants 
poniżej 1 roku 


| 2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 


au dessous duman|/—5ans 


m.- A. .— f. 
śl. |nieśl.| s 
lég. | illeg.| leg. | ille: 
E g 
A EW 
Na. EX 
AGS: W 
=> Sg o 
Te d 
-|-|-| 
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d Sé 
A RY 
911 — 
Sei 
71.3) 6 
= p= — 
aa |= 
ER ER 3 
2) lll -d4 >| als|-l-|-|-|- S 
A | 


1 
EMI 
If i 
1 ać 
3 =s 
sl: 
ala 


Mas ARPA 


25 hi 


1—5 lat |męż.| kob. 


w | 


m Z Z A Z 


Y) 


raz. 


ensemble 


A E Zoe 


o ee 


93 


poniej 1 roku 
au des cus d'un an 
ż.— f. 
niesi 


deg. 


6 l1i33 (us E 20 


Zyłoszeń spóźnionych: 8 z RAA 1981. re 


w tem dzieci 
dont deces des enfants 
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lea. 
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"|= 
| y 
RK 
| — | — 
méch 
1 2| — 
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ste rę 
AAA 
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8 ENEE AER ES - 5| 6 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej l roku życia 


według zajęcia matki 


oj SE: 


c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według stanu cywilnego 


Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mère 


Décédés au- dessus de 15 ans d'apres l'état civil 


| 
| 


ve a O: E ai 
: w "e AJD > 
Zajecie matki EE las Ogółem 3 £ ERIC A g 
e o ~a A A Z Ss UA mm E à 
Profession de la mère 5 BE A TĘ AE Total ES Lë R e E 3 Š E ` S| 33 
SCH! e passa = Q WS 2 z| 003 
e KW CEN ECKER ET 
| | 7 
; 1. Miejscowe — Décès par- | 
l. Pracownice  przemysło- m: la population domi- | 
we — Travailleuses a'in- ciliée | | | 
dustrie . . . . . . 3 SH d mężczyźni — hommes | 30 | 47 | © | = | — 84 
-2. Służące — Domestiques 7 1 8 kobiety — femmes .| 32 | 33 | GC ae = „238 
8.Pracownice handlowe i | Ogółem — Total .| 62 | 80 36 | = | EA ES 
biurowe — Travailleuses | r | | 
2. Wszystkie zgony — Tous 
de commerce et debureau 2 | 1 3 
les décès 
4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 31 55 8 = — 94 
fessions libérales. . . Ce z = kobiety — femmes. .| 34 | 39 | 29 | — | — | 102 
5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total 65 | 94 | 37 | EI 
professions . -= Fi z | | 
6. Bez zawodu i niezna- d) Według narodowości — D'apres la nationalité 
nego zawodu — Sans 1. Zmasło miejscowych: 231 Polaków, 2 Niemców 
profession et profession Deces parmi ia population domiciliée Polonais, Allemands. 
i 9 S > 3 innych i nieznanych narodowości ` 
oce UAM autre nationalite et de nationalité inconnue. 
2. Zmario wogóle: 200 Polaków, 3 Niemców, -innych i niezn. 
narodowości 
Ogółem — Total 14 2 16 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio- 
r nalite et de na tonalite inconnue. 
e) Zgony z uwzglednien¡em wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par dee, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon la profession des parents). 
Ch l Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les aćcećs zé 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Proression 
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31—40 Geh Kach A A ën |-|-|- 10 | 23 1] 25 AlE aa 3 A — JJ Lo) — e 
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Przyrost naturalny ogólny 169 miejscowy 150. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


urodzeń żywych 1,90; zgonów 1,19 ; małżeństw 0,86. 


ll. Zdrowotnosé — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku 1 choroby. 


Ins riptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 


aa KAMANE 52 ze Ogółem 
„mle|s|3 8/2/82 /28 2/18 |5,|25| Total 
AAA MFF A EA 
| | | | 
5 | e ki | 43 128105 | 32 = 260 221 73 | 2 405 
bodi AEP 

= W tem przypadków: (Dont cas del chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) — — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(matadies internes) 70 chorób płucnych (affect de !appareil 


respiratoire) 46, reumatyzmu (rbumatisme) Y. chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif)12, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments) —, chorób sercá (maladies du coeur) 4, uwiądu starczego 
(sénilité) 1, chorób nerwowych i chorób umystowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 28, sSwierzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la peau dermatologie) 13, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 71, do obserwacji (observation) 5, 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) 4 obrażenia 
lésions) 119, poniża dE armes à feu) 3, chorób dziecięcych 
(maladies d 'enfants) 2 


2. Chorzy w szpitalach i przytutkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres Institution 
similaires. 


Przypływ 


Odpiyw 


Zaktady 


Etablissements 


SL 
"W końcu miesiąca 


w miesiącu 


au conrs du inois 


W początku miesiąca 
Au commencement 
A la fin du mois 
W odpł.test zmarłych 
Nombre de décédés parmi 
les personnes rayóen 


Przytuł. dla starc. Grobla 26 
Asile pour les vieillards 


123 3 


(z) 
9 
+ 
W 


ha 
[Ne] 
ha 


Szpital miejski: 
Hópital Municipal: | 
i. St. chorób Zewt. Op 
Cbirurgie 
IL St. chorób wewn. 
Maladies internes 


HI St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies venćriennes et 
affect. de la peau 


IV. St. dziecięca 16 
Maladies d'enfants 
V, St. dla umysłowo 
chorych 99 
Maladies mentales 
VI. St. płucno: chorych 


Maladies de l'appareil 
respiratoire 


Razeħ — ensemble 306 | 301 


Lecznica miejska: 


I. Oddział wewnętrzny 3 
ll. Oddział chirurgiczny | 3 
lil. Oddział chorób wener. i skórnych = 

Razem — ensemble | 6 i 
Szpital djakonisek . . . 117 

„ żydowski . . . 6 

» SS. Miłosierdzia . 143 | 246 207 |--39] 182 | 16 
Zakład św. Józefa . . . 135 4 130| 131 [— JAR Rh 12 
Sanatorjum SS. Elźbietanek 74 | 150 128 |4-22 d 


3. Miejski Żakład Dezyntekcyjny. 
Seruice Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 8 
Desinfections effectuees dans letablissement 


poza zakładem. . 161 razem 169 


hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Zarnice — Rougeole? A. R gt — razy 
Plonica — Scarlatine TA IE wii a 100% AA 
Ospaj=' Variole TM E AT daf 50 CN 
Błonica i dławiec — Dipbtérie « «' 47. „0... 4%. 3392, 
Zakażenie połogowe — Septicćmie puerpórale. . . . . 1 o, 
Dur brzuszny — Fièvre typboide. . . . . 1 1 e 9 
Dur inny — „ autre que typbofide. . . . . . 2 5 
Grużlica — _ 7ubetcdłose"' ax «1. « 0467r e. NAO 
Czerwonka +Dysenteries 6-7. +« w. ` de e 4, tee 
Inrie choroby — Autres maladies . . . . . . . . . 19 p 
Robáctwo — Pbtiriase . i SCH a 
Swierzb |= Gale D D H D . a DH a a e . e D . D D be 3) 
Dezynfekcji rzeczy — Desinfection des choses . . . . — 5 
4. Ghoroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
odza PZJ. IL IL. Iv. v. VI. VII. 
Oste Stare | Stare In Ogó- 
e d MALE: etc Wilda | Jeżyce PE ra Gian DA lem 
dimid Warty Warty I Sołacz|Górczyn nowe | Total 
Błonica 
i dławiec 15 4 2 6 10 1 — 38 
Dipbterie 
Płonica . . 1 91 É 
Scarlatine . $ y U 18 q S SEA, 
Zarnice es u E. E dr = Es éi 
Rougeole 
Dur brzuszny | __ EE F Ei de 1 A 1 
Fièvre typ- 
boide . . 
Dur plamisty Y =" = sy. ak Se Le = 
Typbus exan- 
tbómatique 
Zakażenie 
połogowe . 1 m e Se Ee, = wi 1 
Septicemie . 
puerpérale 
Jaglica . . 9 P. 9) 
Trachome $ + l 3 ) ke 
Gruél. płuc . - 10 a: 38 y 
Tuberculose z" E o 2% 
pulmonaire 
Czerwonka . | __ de e de to. a pr sh 
Dysenterie . 
Inne choroby a. $ a Wa ra Eé e) Few 
Autres ma- 
ladies . s MI SA PP „A PZ EZM 
Ogółem SH 24 16 36 40 J ` (ke 
Total 


1) 1 Komandorja. 
2) 1 Komandorja, 1 Winiary. 
3) 2 Winiary, 1 Dębiec. 


y 


NI. Nieruchomości: stosunki mieszkańiowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mautationsde la propriété immobilière. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 
ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 


A a e .» . 
Nombre de coutrauts L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernieres annćes 


z woj. zachod. | 2 reszty Polski 


"THEM | TH z Poznania | a DE Ee inni 
ogółem | odmownych l raz 2 razy 3 i w. razy ae Poznanie. de dêpartem. Ta Eh Stu 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus | de louest | de la Pologne 

6 z | Sa ae 12 = 63 Y 6 
| 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 4, z rąk polskich 72, z rąk żydowskich —. 


2 Budownictwo (Budowie ukończóne. *) 


Industrie du bátiment. (Constructions finies ) 


Ve 
E Przybyło nowych > 2 Stworzono nowych 
E Accroissement du nombre des bátiments nouveaux Z o Nouvellement construit 
2 budynków głównych > v D 3 A H Ee 
OG A dla celów oticyn dla celów © T RZ = 5 ŻE A E S5 > x 
A H . e = 
Z = E | bdtiments principaux Sieg, = E ERAT e E BC ARA ESSE 
— 558 dosies annexes destinees CJE: > $ ŻA PZ S y wz |25 38 
zaa MA | 5 | a]. el 0 JO | Rz Fe 
E mieszka- A mieszka- z a D o Seele Y O w më 8 Sy ~ E 
A niowych © y niowych 5 y = g B= ECN G= E 2 S2> 0D | SZ S 
3 E a l' babi- > S a l’ babi- Ph << c US ER © Q E 5 S ECKER SO 
5 © 5 Sn CARR =P = RZ S 8 | Ss | 50 © B2 ge | $=8 
7 O tation Z q tation SRC E U GLX |GQIOKR ep R CZEK: 
| 
Wniosków wpłynęło budowlanych ., zezwoleń udzielono 
3 Budowa mieszkań. — — Constructions d'habitations: 
| Mieszkanie o — Logements d os 
l izbie DAM] 3 4 5 6iw. | ogółem i przemysłowe. — 
A Locaux industriels 
1 pièce ` pokojach — pieces | et plus total | et commerciaux 
_ ELA GA DZE A OD 
Powstało | 
Augmentation Ć ` ` | i : 
Reduction ° s Ñ i D è | * $ 
ña | 
Różnica + — | | 
Difference è : i : | : | 


*) Danych pod 11? i III* nie umieszczono z powodu nienadesłania wykazów przez interesowaną instytucję. 


gen 


IV. Zamoinosé i ubóstwo. 
Aisance ef indigence. 


1 Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznań 


Wkłady Se w Séis? ilość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
Ra e Nombre del Montant 
Depóts d'épargne en zlotys courants dóposants | des dépóts 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépóts | 29 790 21 558 900,15 
au commencement du mois 
Przychód — Recette | (R l 184 402,01 +) 
Razem — Ensemble | 26527, |24743302,16 
Rozchód — Depense | POE 2 874 082,22 
Stan w końcu miesiąca o 
Situation a la fin du mois ....... A. | <a" 21 869 SEN 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie | Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Unis calculés en zlotys courants deposants | des dépóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des éparenes au commence- Ela 3 195 00,87 
ment du mots | 
Przychód -- Recette 145 867 543.99**1 
Razem — Ensemble 912 4 002 614,86 
Rozchód — Dépense 47 GPP 793,99 
Stan w końcu miesiąca RE E ER 3 863 820, ENARA e 
Situation d la fin du mois 
Total — Ogółem A+ B | 20 793 25 733 040,51 
a 
2. Lombard miejski. 
Mont - de - piété municipal 
z EZ TEE q EA 
D a ' Io 1 | à 2 
855 E IEA 
a IA ARIE 
U "ai « w eg BG 
O > 3 c g S z | c= U 
NS e E 6 +] Ka ER 
DES |n E UNS Ss 


Zasób na początku miesiąca 


9) d 
Fonds au commencement du mois W ZZ Sg 
SEH Kee p 3475 | 99532 | 28.64 
miesiąca | gages déposés en vente 
Au cours | wykupione 0560 78067 20.01 
du mois | gages retirés 4 j 
Sprzedane publicznie 
Vendus aux encberes z” SS ra 
e estaca 19974 | 763507 | 38.23 


A la fin du mois 


*) w tem odsetki za Il. półrocze 1931 r. S13 851,44 zł 
za w tem odsetki za Il. półrocze 1931 r. 65 768,50 zł. 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 
Bureau Municipal de bienfaisance. 


—— - — 


| E | | 


RÓ i = o 
d og FER d Es 
ERE AO AO 
a= a wy d a E ong 
C= = e SPE LZ DC. 
RR IS AE 
Sul Eë | SZ ©, niP-.S GS 
AN T| = — > y WEA po 9 o 
mm R weng ` Të — = s — U U 
EA AY 2 ESTE 
Z EDRR E MO TPS 
T ODS. |. OR SU "le pe SA 
e e ZG Bb E a AR 
DN a d 9 m su 
Ubodzy w opiece ob- | | 
l. wodowej. - Pauvres | 4041 | Zu WARE |= KE 4835 7 
secourus. | 
REDY dle deed A | 
Dzieci w miejskiej | 
2. opiece - Enfants en | 
tutelle municipale | | | 
w l-ym roku życia | | | 
a) au-dessous d'un an | 360 | 73 | 02 |+-H | 380 KA 
od 1--2 roku życia = Se Mk Eë m | 
b y a 20 55 Le ý l 372 = 
de 1—2 ans kę: | oT | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 6013, w tem 5021 mężczyzn, 991 kobiet, 1 dzieci. 


Travail. 
(Płaca godzinowa.) 


Y, Prata. — 
Le wy WY Mo botn keze! 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure ) 


Rob. miejscy 


> E 
JE Ouvriers 
O = > : 
> = AN Municipaux 
NE E y e | 
D D , ra = Y x= gea TU | 
Kategorje robolników cGa|zG|" 4 Ri SE Ae 
e D ` e Wees ET; a ES E N |= Ges EA 
Categories d'ouvriers aala? SO| 85 | ES 
"a A d Wis Co a a "= 3 
EE|sS|558|58 S 
vajo ð| cs = e 
NE — zs ka Es A 
eS |2% JO. = o S 
AL 
P ENEE | Fer E pa 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu E y 
Artisans jusqu'd2 ans après la terminaison 17 76 40 1551 106 103 
de l'apprentissage 
> 2—4 i va San IO 116 | 114 
E ge (TOS da 138 | 134 
marićs 
„ ponad 4 xi w 108 | 105 = 138 154 
au-dessus de 
Robotnicy przyuczeni 79 80 | 155%) | 106 106 
'Onvriers qualifiés 3 
Robotnicy 15—48 lat i ` e 
Ouvriers agés de 15 a 18 ans 39 38 - - 
Lë A A 2 | 02 » p ` 
„„ poniżej 21 lat Ed sz p = 
„ au-dessus de 21 ans 50-60 11 (1 
„ ponad 21 lat a m 
„  an-dessus de 2] ans a H ¿6 | 2085 100 | 100 
Robotnice 15—18 1-t Qt k 
Ouvrières agées de 15 a 18 ans 34 33 S F 
T IT 18—21 " A 44 43 a 51 51 


au-dessus de 2] ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budow lanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 


*) robotnik zawodowy. 


Ak AAA A 
Km ees 


Przem. Metalo- 
wy —. Indu- 
strie des mé- 
taux 

Przem. budo- 
wlany — ln- 
dustrie de la 


construction 
Przem. drzew- 
ny — ndu- 


strie du bois 
Przem ‘kórny 
Indu: iedes 
peau: 2t des 
cuirs 
Przem. papier 
druk. — Tn- 
dustrie du pa- 
pier et poly 
graphique 
Przemysł spo- 
żywczy —In- 
dustrie ali- 
mentaire . 
Przem. konfek- 
cyjny - Indu- 
strie de la 
confection 
Inny — Autres 
Robotnicy nie- 
kwalifikow. — 
Ouvrietsnon 
qualifićs . 
Służ. domowa 
Domestiques 
Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
fermes 
Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 
Pracownicy ko- 
mun, — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 
Biuraliści - Per- 
Sonnel de bu- 
reau . . . 
Subjekci hand). 
Commis de 
magasin . 
Inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleurs ia- 
tellectuels 
Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 
luni — Autres 


Ogótem - Total 


W tem z po- 
przedniego 
miesiąca — 


Dont du mois 


Wolne Podaż A 
miejsca pracy kz | 
czono Ka 
Offres Demandes BIJE E 
d'emploi d'emploi Placements exi ZS 
i ~ a e SE A SS 
m.y kjuj m. | k|SE| mo kisa SS(8/5Ę 
DOS El bf tE lb |f|SEJOM|E/AS 
| | PA | 
118 —| 120539 1253072 117 90 SA 
SĄ | 
ie] —| oon —|1302| 10] dl 10] -4 | [1252 
26) -| 28] ssal — | 564] 28 —| 28 -17|- 519 
SEL 21.189|-. 16 OR "o 7 | 196 
| | 
Weck AA A A= rel ECH 
-|=| — z - 1228 —| —| —| -22| —| 204 
d—= 418,301) 460) T gi 2 408 
EA A MS 436 — —| sl Ali 32 
| | 
205 37| 2454308|13625670| 208| 37| 245| -95 Lie 
| TE 
| | 
=) 23 23| 180) 55/235) = 23} 23 12 | >| 200 
6 16 22 24 16 40 6 16 299) -3|—} 15 
| | 
[Z || Ki = [50 —| — A 5 lro 
de 0 624, 6971321] 4 4 9 1,65] 11245 
3— 31653 266 919 3 — 3] -25|- 891 
14 —, 1d] 589 257: 846) —|— —-1111201 J| 726 
| 
== SO A 2 -1|=| 30 
WAGI ELST zj 157] — — —| -17|— 140 
400 80 480106263139 DIEN 382 80, 462]14,615| 5 12688 


2. Pośrednictwo pracy. 


Placement officiel. 


> - — a o PPP 


précédent . .| 19j— | 19/39732588 II56| — — —| = |-| - 
! | | 


Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. 


MA Le A A SA e = A A ` A 


wi. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 
k 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marchć aux bestiaux municipal 


1) Sped i ubój. 


Introduction et abatage. 


Z x = y 
© Z de KE 
Es = 5 S Ch EE E a Le S E 
Fla sjaje $|a3|#3| 35|7|25] 38 
DÉI Y E he = 
EE E Rënn O ua ES Ssfes|2 3] On 
spedzono 
Nombre 
depieces 
introdui- : | | 
tes. .| 278 | 505 {2133 {1153843582 11024] — | 993 | — | 20055 
ubito 3 
Nombre 
depieces 
abattues | 135 | 403 | 743/11155|4035/1045| 20 | 21] 15 | 17608 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux municipal. 
5 = 
| EE NAO 
SES e wel. lu 2 SKS U — 
SPIE 9 BEŻ EGLE FE 
S e © a aa] © Lo 
EEIKEIER żale EK KI 
Nadeszło | | 
Arrivé | 
koleją żelazną - par | 
le chemin de fer | 236] 416] 1600] 7705/2053] 1005] — | — | 13015 
drogą kołową - par | D. 
les routes. . .| 42| 89] 538] 3632] 1929/1914 — | 993! 7035 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną -par Y 
le chemin de fer | 135] “1 1300] 592 5 — | — | — 2160 
droga kołową - par | 
les routes. . . 101 4:| 148] 165] 15] — | — | 974]. 136] 
do rzeźni - a l'abat- 
toir "W | 130] 3911 625] 10778] 2509] 1024] — 19] 16326 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
> = W wozach 
S S mm x|Pz z o PA 
z AŽ Sj El aja xlo n| El Ses] s. | pletrach 
CI) EE] EKO EEE ek sola al E| SS | En wagons de 
EST RSE EN ES Elo OS |1 1 2 étages 
S 
N Y 
S E | 239|"424/1620/7813/2211[1205] — | — | — [13512 | 320 | 37 
SS? 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzezni Miejskiej. 


A A Rn ` ` M 


— 
. 


Lach — 
— O 
e LA 


29. 


OT E A T Ea 


VII. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Chleb żytni — Pain de seigle 
Chleb pszenny — Pain de froment 


=> 10 „= 


Prix des articles de premiere nócessitć. 


|"Niaj czięshs ze cen ygd EUalNEZNE 


Prix de detail les plus frequents. 


Mąka pszenna — Farine de froment . 
Maka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge .». 


Groch polny — Pois . 


Fasola — Haricots 

Cukier — Sucre 

Mleko niezbierane — Lait non écrémé . 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc . 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Viande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 
Słonina świeża — Lard frais 


Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 
Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Choucroute 


Marchew -— Carottas 


Kawa palona naturalna — Café torrefić . 


Kawa zbożowa w p. — Café de ble . 
Węgiel kamienny — Charbon Houille 
Nafta — Petrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal . 


Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Bilet de tbedtre 


et de cinéma 


Drzewo rąbane — Bois fendu . 
Cebula — Oignons 4 
Ges — Oie 


Karpie =p Carpes DH D e D + H « D 


Waga lub |1.tydzień |2. tydzień |3. tydzień | 4. tydzień 


miara 


Poids ou 
mesure 


J 
semaine 


zł. gr. 


44 
80 
DO 
50 


nie 


| 


| 
| 


Uwagi 


M we 4. 
semaine semaine | semaine Ni 
zł gr. zł gr. zł. gr. 
| o 
32 44 44 z przemiału 70% 
80 80 80 |) | 
` z przemiału 65% 
50 504 4 50 | 
50 50 50 z przemiału 70% 
50 50 50 
40 40 40 
70 70 le 
1,56 1,56 1,56 
24 24. 24 
17 16 d 
1,00 1,00 80 
1,80 1,80 1,60 
1,60 1,60 1,60 
1,40 1,40, „|. 1,80 
1,80 180 | 1,80 
2,40 2 40 2,40 
4,00 3,20 3,20 
3,C0 3,00 2,80 
80 80 $0 
36 36 36 
40 50 50 
30 JO 20 
8,00 8,00 8,00 
1,20 1,20 1,20 
3,60 3,60 3,60 
65 65 65 
220 2,20 2,20 
30 30 30 
60 60 60 
20 25 25 
20 20 o 
80 80 80 
IS 1,25 1,25 
23,00 23,00 23,00 
40 40 | 30 


3,20 


notowano 


| 3,00-3,20", 3,00-3,20 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 
Dias la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 
poids vif) 


Pszenica — Froment 24,50 zł 
Żyto — Seigle. 24,00 ,, 
Jęczmień — Orge , 24,50 ,, 

20007 


Owies — Avoine . 
Proso — Millet 


ge nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin . . . 


e nie notowano 

Wełna krajowa — Laine de Pologne. nie notowano 
Len — Zin WC AZJA | nie notuwano 
Konopie — Chanvre nie notowano 
winie — Porcs . . . +. à. 68,00—86,00 zł 
Woly — Boeufs 30,00—68,00 ,, 
Cieteta — Veaux . 40,00—70,00 ,, 
50,00—58,00 ,, 


“Owce — Brebis 


Kozy — Céévres . nie notuwano 


3. Wskaźniki drożyźŹniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawa liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. ` 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

des schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. C lculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'aprè le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


Ea SS SOAP 
XII. Í. 
1. Koszty wyżywienia 
Se g T i tve 2| 5214| 42.81] 40.31| — 250 
a) schemat Calwera ¿nik , 
schema de Calwer | b. 100 | 82 0 | -- 5,84% 
b) Se KEE Pracy | Ye, 251 33.51|32.55| 31.06] — 1.49 
schema de la Commis- > 
sion des salaires ae, 100 98 93 | — 4,58% 
c) schemat Gł Urz. St. | dzien. 2 | 3651 3.08] 2.84| — 0.24 
schéma de l'Office Cen- nik 4 
trał de Statistique We 85 (8 | — 7,09% 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 
a) a AA Pracy | A A 522,30 
schema ue la Lommis- Ce 
sion des salaires PEB 100 | 124 | 114 | — 8,8% 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. 211 3,03 oul 3.855] — 0.19 
scbema de l'Office Cen- | Pot 
yi de r i KE 100 | 1.33] 127 | — 4,73% 
wtem: mieszkanie, opał etc. 5 SG 
dont. loyer, chauffage etc. zł — sł] 193| 2.06) 2.06 
potrzeby kulturalne, E ef 
besoins culturels A O A [0.59 
odzież — étoffes pour | = 
vêtements et chaussures See al We, 1.201 — 0:19 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
a) schemat Kom. Placy | 2. 24] 54.69] 58.87] 55.08] — 3.79 
schema de la Commis- | wkążaik > 
sion des salaires indice 100] 108 101 | — 6,43% 
b) schemat Gł. Urz. St. Geer ong 7.12] 6.69] — 0.43 
schéma de l'Office Cen- | Hd d kr. 7 
tral de Statistique ZA 100 | 107 | 100 | — 6,06% 
i 10400 er (32:60 [399,25 E 
4. Żyto (25. w mies.) 100 kg zl | 9=> . ; Ki 
Seigle E aa za EE | O Fea sl 
D. Płaca robotnika niewy- E las 
kwalifikowanego — Sa- | kebd. zl CY 46.00; 46.00 Ee 
laire d'un ouvrier non SEK 100 | 118 | 118 | = 


qualifie i 
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VII. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


e 


Précipitations 18,4 | 32,0 Bez 


atmospbériques (mm) 


suma miesięczna 


h a Maxim. Minim. |Srednia miesięczna 
Stacja Poznań — | —————— 
Uniwersytet | | ù 
s i , |dnia' stan |dnia: stan | l | norm. >= m 
Station a Poznań da | > z 
TERA le | état | le | etat 1932 | norm. LS SC 
| | | O 0 
a Z ` | 
1. Temperatura powie- | | | 
trza (Celsiusza) 2-1 40,1 1 SÉ 0,4 | EDO bei 
Températures | | | | 
2. Ciśnienie powietrza | | 
(mm). 89 m. nad po- | | 
złomem morsk A 
$ 24 | 76,6 IES ADS 3,0 
Pression barométri- | | | am 
que (mm) 89 m. au | | 
dessus du niveau de | | | 
la mer. | | i 
3. Prężność Dary (mm). 7 GE 1 | 22 £4 38 +06 
Tension de la va: | | í | i 
peur d'eau (mm) | | | 
1 l í 
| | | 
Wilgotn. względna 4 2,3 | 98 29 | 76 92 | 87 +5 
Humidité relative % | | | | 
4. Zachmurzenie (0—10)) — — a | — 4,3 | Ja | +0,2 
Nébulosité (0-10) | ! | 
| suma miesięczna 
| somme mensuelle 
5. Opady (mm). al Y 
6. Czas trwania usło- | Som nie mensuelle 
necznienia (godziny)| ` ` | SC | er E 6331 440 | 193 
Nombre d'beures | | | 
d insolation | | | | 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observóes 3 fois par jour. 
Na a NEZY Foe SE. Si SW. W. NW, Cisza: 
— 2%, 3 dh > 24 IAS 13 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 2 — pochmurnych 
sombres) 14, — z wichrem (de bourrasque —, — z opadem 


(de pluie) 12, — z burzą (d'orage) — — z gradem (de 
grele) — Z krupami (de grésil) 3, — mrożnych (max. 0°) 
(froids) 5, — z mrozem min. niżej 0%, (de froid au -dessous 


de 0 24, ze śniegiem (de neige) 1, — z mgłą (de brouillard) 11, 


z upałem (de chaleur) — z pokrywą śnieżną (de la couche de 


neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. | cm. 

Lage E A ACZ RNEB ONE 4. : 158; A lo 
A A A OS., Om 225 9. : 144; 10. : 158; 
d'Tele do A MO FA4M, 1055 197 2903 
VAINA 2: *190 Lo O 191498 20. : 148; 
GA Ve 1022410042237 54104: 224070 197,; 20::3%945 3 
Bn. T'geet 02520 o UL 30. : 103; 
JA DON 


3. Działalność straży pożąrnej. 
Activité du service municipal des pompiers. 


W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . . . . . | 


i H ele, St IV. v. VI. VII. 
Stare | Stare w. Inne [Razem 
Miasto | Miasto | Wilda pe Łazarz i| Główna| dzieln. [ensemble 
po1.brz.|p.pr brz., 01202 [Górczyn nowe 
| Wariy | Warty | | 
ER ` | a 
Pozarów | | | 
Incendies vk | | 
grands Cafe | | | 
średnich . | — Z = | M Za = 1») 2 
moyens | | 
malych 4 | 1 | | 
petts Su e =" | EB WY. É 
| | | 
razem 4 sA WAŻ 1 IE os O 9 
ensemble | | | | 
Pomoc dor. | 91 | 5 | 1 | 9 | ES 1 ME | 97 
Secours ? + | 
immédiat | | 
Alarmów ogółem zg 
Total des alarmes . j 
1) Starcłęka Mała, *) Rataje. 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Męż A , 
czyzn Kobiet Ogółem 
ja Reza Femmes Total 
Stan w początku miesiąca E ; A 
Situation au commencement du = 
mois . STR w. 
Przypływ w miesiącu 
o 
Inscriptions au cours du mois a U 25 
Razem . 
säits: 405 119 524 
Odpływ | d 
Radiations BEE qe 8 
Stan w końcu miesiąca | 
Situation à la fin du mois . . 12 | 3 15 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


Ilość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs déclarés Rh 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 2074 
dont aux bótels 
b) u innych 
chez d'autres 940 
W tem z zagranicy 699 
Dont de l'étranger 

6. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 
Zuzyto 
'Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion 5 na miasto 
GARE az az ogólna ; 

Œw o gja 0 8 gaz dwugazu | 08 Gaz fourni 

UP sfl y ql węglowy | wodny suma d 

Seege E double a la ville 

Riegel gaz de gaz aż total de 

E y 3 S y S| bouille | à l'eau g somme 

= D = D më më mê mê m3 

Sc —- 2004470 — | 2004.70 1.996.570 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Pobrano ener- 


Spalono eer KI PA ji z obcych 
na wytw.kw ger gji zo 
pod kotlami wegla E energji w Centrali zakt. kWh 
kg kWh 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de cbar- | Production d'éner- 


ae cpe triqueem- 
Charbon consommé | bon a l'usine gie électrique à la 


pruntée àu- 


sous les chaudières ACE station centrale tres usines 
kg kg d'ćlectricitć electriques 
2086617 0,76 2 «30528 68810 


8. Wodociągi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consorama - 
tion de l'eau 


Së 
Śródmieście 182 652 
Jeżyce 61 373 
Św. Łazarz 57 956 
Wilda 35 309 
- Sołacz 3 08 
Dębiec 1 063 
Rataje 800: 
Starołęka P270 
Główna 3 673 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 119670 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 47 185 
Offices municipaux, écoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
GEET 


9. Przetadownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch żeglugowy 
Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 


Importation 
Przywózwagon. mas l berlinka o pojem. 100 ton kukurydzy. 


Wagons entrés ` 


Wywóz wagon. 45 


Wagons sortis Wywóz: — Exportation 


7 berlinek o pojem. 1636 ton jeczmienia 
E ee e geen 
2 a k 700 „ węgla . 


Ogółem 
Total 


17 


7 


